Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 91

YAAMOI %A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The wicked flower briefly, but the righteous stand fresh and fruitful in the The Greek text of Psalms 91 follows the standard critical text of the
Lord's courts. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. A Sabbath thanksgiving that contrasts the brief flowering of
the wicked with the durable joy and fruitfulness of the righteous before
God. The singer delights in God's works, confesses that shallow minds miss
the depth of his purposes, and closes with the planted faithful flourishing
in God's courts into old age so they can keep declaring his uprightness.
Versification follows the LXX.



Discourse structure of the chapter

A-91:1-4

B-91:5-6

C-91:7-10

D-91:11-12

E-91:13-16

Sabbath summons to thankful music
The Sabbath heading opens into measured praise, as the congregation blesses the Lord morning and night with instruments while naming his mercy and
faithfulness.

Joy over God's works and deep counsels

The singer pauses over the greatness of God's works and the depth of his thoughts, noting that dull and senseless people fail to perceive what worship recognizes.

The wicked sprout briefly before judgment
The psalm then explains the puzzle of the wicked: they may spring up like grass for a moment, but their flourishing serves only the approach of their destruction
before the exalted Lord.

Personal vindication over hostile foes

Against that backdrop the speaker recounts personal strengthening and vindication, standing upright while hostile enemies fall under divine judgment.

The righteous flourish in God's courts

The final contrast favors the righteous, who are planted in the Lord's house, grow like strong trees, and still bear fruit in old age as witnesses to his uprightness.

1 YaAuog wdfg ei¢ thv Nuépav tod cafPdtov

A psalm, a song for the day of the Sabbath.

Heading

ASYNDETON

The superscription marks the piece as a Sabbath song, setting the whole chapter in the cadence of

gathered worship and rest.



PaAuog

psalm

N2 NSM - YpaAudg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PaAudg: meaning 'psalm'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

N1 GSF - 01
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

®d1: meaning 'song'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

€1¢

for

P €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

(4 7
nuepav
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

T00
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

caPPatov
Sabbath

N2N GSN - odppatov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

odPPatov: meaning 'Sabbath'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ayaBov to £€opoloyeiobat T@ kupiw kal PAAAeY T® dvouati cov Uiote

It is good to give thanks to the Lord and to sing praise to your name, O Most High,

Praise thesis | ASYNDETON

The psalm opens by declaring thanksgiving and sung praise to the Most High as the fitting work of

worship.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



b4 1
aya@ov
good
A1 ASN - GyaBdg
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

A A o 1 LI
ayafdg: meaning 'good'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£€opoloyeicOat

to give thanks

V2 PMN * 0poAOYEW + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

OpoAoyéw + €k: meaning 'to give thanks'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

o
the

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUpPiw
Lord

N2 DSM - kUp10g

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

PaAAewy

to sing praise

V1 PAN - YdAw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

PaAAw: meaning 'to sing praise'; it carries
the action, process, or state of the clause;

instrument, sphere, or recipient. discourse. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
2 14 ’7 (44
ovoMoTL oov vote
name your Most High
N3M DSN - §voua RP GS - 60 A1 VSM - Gnotog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svopa: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

vocative nominal element used in direct address
— direct address

Uotog: meaning 'Most High'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

o
the

RADSN -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T¢): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



3 1ol avayyéAAerv T0 mpwl T0 EAeGG 60V Kal TNV AANOEIdV GOV KATX VUKTA

to proclaim your mercy in the morning and your truth by night,

Daily proclamation | ASYNDETON

Morning mercy and nightly faithfulness stretch praise across the whole day, turning time itself into

testimony.

~ pd 7 ([ \ 1( \
100 avayyéAAewv T0 Tpwi
the to proclaim the in the morning
RAGSN -6 V1 PAN - dyyéAAw + dva RAASN-6 D mpwi

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

ayyéAw + dva: meaning 'to proclaim'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Tpwi: meaning 'in the morning';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

1
TO
the

RAASN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ENedg
mercy

N3E ASN - €Aeog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

VOKTQ

night

N3 ASF - vOE

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

VUE: meaning 'night'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

aAnOsiav
truth

N1A ASF - aArjfeia
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aAndera: meaning 'truth'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

€v dekax0pdw PaAtnpiw pet' WO7¢ Ev K1Bdpa

on a ten-stringed psaltery, with song, on the lyre.

Musical setting | ASYNDETON

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

The instruments and song specify the liturgical texture through which this thanksgiving is voiced.

KOTX

by

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

katd: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



bl /4 /4 ]

Y dekaxopdw PaAtnpiw UET

in ten-stringed psaltery with

P-év A1B DSN - dekdxopdog N2N DSN - paAtrpiov P petd

preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, dative nominal element marking relation, preposition governing its complement phrase

) ) ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing

, o . . — sphere or reference
£v: meaning 'in'; here it marks the relation P

signaled by preposition governing its dekdxopdog: meaning 'ten-stringed'; it
complement phrase. serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

instrument, sphere, or recipient
— sphere or reference

PaAtiprov: meaning 'psaltery'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

song in
N1 GSF - )81} P2y
genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase

possession, source, or quality . . .
— spatial or relational framing

— relational specification ) e . )
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

®d1: meaning 'song'; it serves as genitive signaled by preposition governing its
nominal element defining relation, complement phrase.
possession, source, or quality.

7
K10apa
[3
lyre
N1A DSF - k18dpa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KiBdpa: meaning 'lyre'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

— spatial or relational framing

uet': meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

OTL eDQPAVAG UE KUPLE €V TG TONUATI GOV KAl €V TOIG £pYOLC TV XELPQOV 6oL dyaAAtdoouat

For you gladdened me, O Lord, by your handiwork, and in the works of your hands I will exult.

Joyful response | ASYNDETON

Personal gladness grows out of God's deeds, so the singer answers divine workmanship with

exultation.



(%4

ot e0QPPAVAG uE KUp1E

for you gladdened me 0 Lord
C-ém VA AAI2S - b@paivw RP AS - éy® N2 VSM - k0p10g
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address
context of the clause articipant role within the clause
f : i — direct address
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference p N .
KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
St meaning 'for'; conjunction or particle ev@paivw: meaning 'you gladdened'; it Ue: meaning 'me'; pronoun marking vocative nominal element used in direct
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the address.
discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
bl A~ 4 7
EV W TOLNMaTL oov
in the handiwork your
P-év RADSN 0 N3M DSN - moinua RP GS - o0
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
) ) ) . instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
: S . . - . . - — sphere or reference — relational specification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and P P
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. noinua: meaning 'handiwork'; it serves as oou: meaning 'your'; pronoun marking
complement phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ b ~ v
KOl EV TO1C Epyoig
and in the works
C - kai P-év RADPN -0 N2N DPN - €pyov
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
context X . . . instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast i — sphere or reference
& év: meaning 'in'; here it marks the relation 0iG: Greek article marking definiteness .
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its and the role of the accompanying noun €pyov: meaning 'works'; it serves as dative
linking this unit with the surrounding complement phrase. phrase. nominal element marking relation,

discourse. instrument, sphere, or recipient.



TV

the

RA GPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

XEPOV

hands

N3 GPF - xelp

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

WG EUeyaAvvOn T €pya cov KUpLe 6pOdpa ERadvvOncav ot dradoytopol cov

How your works were magnified, O Lord; your thoughts were made exceedingly deep.

Wonder at divine wisdom | ASYNDETON

Praise widens from experienced joy to awe before the magnitude of God's acts and the depth of his

ayaAAidooupat
I will exult

VF FMI1S - dyaAAidopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
ayaAAidopat: meaning 'T will exult'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

counsels.
¢ b 4 1 v
w¢ EUEY (X}\UVGI’] TQ £pya
as was magnified the works
C g VCI API3S - peyaAdvw RANPN -6 N2N NPN - €pyov

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
peyodbvw: meaning 'was magnified'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€pyov: meaning 'works'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

P

KUp1E

0O Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

=

/4
oOOpa
exceedingly
D opbdpa
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

opddpa: meaning 'exceedingly';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

draxoyiopotl
thoughts

N2 NPM * Stadoyiopdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Staoylopds: meaning 'thoughts'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

7 Qvp &EpwV 00 YVWOOETHL KAl AGVUVETOG 0D GUVNGEL TADTA

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

A foolish man will not know, and a senseless one will not understand these things:

Wisdom diagnosis | ASYNDETON

The psalm pauses to note that moral dullness cannot perceive what worship recognizes about God's

ways.

£padvvOncav
were deepened

VCI API3P - fa@Ovw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

PabOvw: meaning 'were deepened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



)
avrp
man

N3 NSM - avrjp

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avhp: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,

aAQpwv
foolish

A3N NSM - d@pwv

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dppwv: meaning 'foolish'; it serves as
nominative element functioning as subject,

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

YV@oeTat
will know

VF FMI3S * y1lyv®oKw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

yryvwokw: meaning 'will know'; it carries
the action, process, or state of the clause;

predicate, or apposition. predicate, or apposition. discourse. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
\ b4 A I 4
KOl XOUVVETOG ov ouvroEl
and senseless not will understand
C - kai A1B NSM - Govvetog D-ov VF FAI3S - iyt + ouv

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

GoVVeTOG: meaning 'senseless'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Nyt + ovuv: meaning 'will understand'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



Tt
these things

RD APN - 00t0¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tadta: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

€V T® avateilatl Toug apuapTwAols we XOpTov Kal dEKLPaV TAVTEG ol £pYA(OUEVOL THV AVOULXY OTIWG &V
£€oAeBpevb@o1V €ig TOV ai®dva T0D ail®vog
when sinners spring up like grass and all who work lawlessness peer forth, it is so that they may be

destroyed forever and ever.

Transient evil | ASYNDETON

The sudden growth of the wicked is exposed as temporary; their flourishing is really the prelude to
lasting ruin.



™ - ~

b

v 0 avateilo TOUG

in the to spring up the

P-év RADSN -6 VA AAN * TéAAw + dva RA APM - 0

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking of the clause — noun-phrase marking

— infinitival complement

€v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and tovg: Greek article marking definiteness
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. TéMw + Gva: meaning 'to spring up'; it and the role of the accompanying noun
complement phrase. carries the action, process, or state of the phrase.
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
[ 4 \ ¢ /4 \
apcxptw]\oug wC Xoptov Kol
sinners as grass and
A1B APM - GuapTtwAdg C-wg N2 ASM * x6pt0g C-kal
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
or goal context or goal context
— object specification — discourse linkage or contrast — object specification — discourse linkage or contrast
apaptwAdg: meaning 'sinners'; it serves as w¢: meaning 'as'; conjunction or particle X0ptog: meaning 'grass'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
extent, or goal. discourse. extent, or goal. discourse.
7 7 (¢ 7 /4
diékvav TIAVTEG ol gpyalouevol
peered forth all the working
VAI AAI3P ‘ kUmtw + 1o A3 NPM - 1tdg RANPM - 6 V1 munviy €pydlopat
verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
of the clause predicate, or apposition ) of the clause
— noun-phrase marking
— constative aorist — participant prominence . . . . — verbal action or state
ol: Greek article marking definiteness and
KUMtw + d1a: meaning 'peered forth'; it naG: meaning 'all'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase. TRV €pydlopal: meaning 'working'; it
carries the action, process, or state of the element functioning as subject, predicate, carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form or apposition. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the

clause. clause.



=~

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

avouiav

lawlessness

N1A ASF - avopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avouia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

OTwW(¢

so that

C - 6mwg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Snwg: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

n

av

indeed

X &v

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

av: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

£€0AeOpevOBHov
they may be destroyed
VC APS3P - 0AeBpedw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

0AeBpelw + €k: meaning 'they may be
destroyed'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

€ig

for

P eig

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

eic: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ToU
the

RAGSM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

at@dvog

age

N3W GSM - aiwv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

alwv: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

at@dva

age

N3W ASM - aichv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aicv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



9 o0 8¢ UPiotog €1¢ TOV ai@va Kopie
But you are Most High forever, O Lord.

Eternal contrast | ASYNDETON

Against the short-lived rise of evil stands the Lord's unchanging height and eternal rule.

\ \ (44 b
oL d¢ UPoTog €1¢
you but Most High for
RP NS - 60 X &8¢ A1 NSM - Biotog P - €ig
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
participant role within the clause or phrase predicate, or apposition ) ) )
— spatial or relational framing
articipant reference discourse linkage or contrast articipant prominence , . .

—P P - g —P pantp eic: meaning 'for'; here it marks the

oU: meaning 'you'; pronoun marking d¢: meaning 'but'; conjunction or particle UYiotog: meaning 'Most High'; it serves as relation signaled by preposition governing

person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, its complement phrase.

clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

”~ ™ ™ o)

OV aldva KUp1LE

the age 0 Lord

RA ASM - 0 N3W ASM - aiwv N2 VSM * kUp10G

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, vocative nominal element used in direct address
or goal

— noun-phrase marking — direct address

. . . - — object specification , o L
tov: Greek article marking definiteness and KUplog: meaning 'O Lord'; it serves as
the role of the accompanying noun phrase. aiv: meaning 'age'; it serves as accusative vocative nominal element used in direct
element functioning as object, extent, or address.

goal.



10 Ot idov ot €xBpol cov amolodvtal Kal dtaokopmicOrcovtal TavTeg ol Epyalduevor TV Gvopiov
For behold, your enemies shall perish, and all who work lawlessness shall be scattered.

Judgment reaffirmed | AsyNDETON

The psalm restates the fate of God's enemies so the moral contrast remains unmistakable.

~ = ~ ™ - ™ -

(4 b \ (¢ b I4
ot 1dov ol £x0pot
for behold the enemies
C-6n 11300 RANPM - 0 N2 NPM - éx0pdg
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context or phrase . predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast . . . - — participant prominence
oi: Greek article marking definiteness and
4t meaning 'for'; conjunction or particle idov: meaning 'behold'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. €x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as
linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the nominative element functioning as subject,
discourse. surrounding discourse. predicate, or apposition.
pd ~ \ 5 4
oov (XT(OAOUV‘((X], KAl LXOKO pnlo’el’]covtal
your shall perish and shall be scattered
RP GS - o0 VF2 FMI3P - 0AAOw + &mo C-kal VC FPI3P - okopmi{w + i
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause of the clause context of the clause
— relational specification — future — discourse linkage or contrast — future
oov: meaning 'your'; pronoun marking OAMUw + aro: meaning 'shall perish'; it Kal: meaning 'and'; conjunction or particle okopmilw + dia: meaning 'shall be
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding scattered'; it carries the action, process, or
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form discourse. state of the clause; here it functions as
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the verbal form carrying the action, process, or

participant role within the clause. clause. state of the clause.



TMAVTESG
all

A3 NPM - mtag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

11

avouiav

lawlessness

N1A ASF - dvopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dvouia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

€
o1
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

gpyalouevol

working

V1 - unvry €pyddouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

vy épyalopat: meaning 'working's it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kal DPWONCETAL WG LOVOKEPWTOG TO KEPAC LOL Kol TO YHPAG LoV €V EAaiw TTiovt

And my horn shall be exalted like a unicorn's, and my old age shall be in rich oil.

Personal exaltation | ASYNDETON

The singer receives a vivid image of renewed strength and rich preservation in contrast to the

downfall of the wicked.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



\

€ 4 C /4
Kol vYwOnoeTo WG HOVOKEPWTOG

and shall be exalted as unicorn

C - kai VC FPI3S - Opdw C-wg N3T GSM * povOkepwg

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its genitive nominal element defining relation,

context of the clause context possession, source, or quality

— discourse linkage or contrast — future — discourse linkage or contrast — relational specification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle UPow: meaning 'shall be exalted'; it carries &G meaning 'as'; conjunction or particle HovOKepwG: meaning 'unicorn'; it serves as
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding genitive nominal element defining
discourse. here it functions as verbal form carrying discourse. relation, possession, source, or quality.

the action, process, or state of the clause.

1 ’7 \
TO KEP(XC }.lOU KA1
the horn my and
RAASN -0 N3T ASN - képag RP GS - €y C-kal
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) or goal participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. . . . — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. képag: meaning 'horn'; it serves as Hov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

= ~ ™ - - 7~

T0 yiipag uHov v

the old age my in
RA ASN - § N3 ASN - yfipag RP GS - &y P&y
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) or goal participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
) . ) - object specification relational specification , . . .
10: Greek article marking definiteness and T oojeetsp - P év: meaning 'in'; here it marks the relation
the role of the accompanying noun phrase. Yflpag: meaning 'old age'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking signaled by preposition governing its
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the complement phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



12

eNaiw

oil

N2N DSN - €Aatov

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€\atov: meaning 'oil'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

niovi

rich

A3N DSN - tiwv

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

milwv: meaning 'rich'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kal EMEdeV 0 OPOAAUOG LoV €V TOIg £XxOp0ig LoV Kal €V TOIG EMAVIGTAVOUEVOLC £T' EUE TOVNPEVOUEVOLG

dkovoetat O oUC Yov

And my eye looked on my enemies, and my ear shall hear of the evildoers rising up against me.

Witness over foes | ASYNDETON

The psalmist becomes a witness to the collapse of hostile plots, seeing and hearing their failure rather

than being overcome by it.

\

K1
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Eneidev
looked on
VBI AAI3S - 6pdw + €Mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opdw + €n: meaning 'looked on'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0OaAuog
eye
N2 NSM - 6¢BaApdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0pOaAudG: meaning 'eye'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



pHov v 101G £x0poig

my in the enemies

RP GS - éyw P-év RADPM -6 N2 DPM - éx0pdg

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,

participant role within the clause ) ) ) ) instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
relational specification . A . . _ . ) - sphere or reference

- P €v: meaning 'in'; here it marks the relation 10iG: Greek article marking definiteness P
pov: meaning 'my'; pronoun marking signaled by preposition governing its and the role of the accompanying noun £x0pdc: meaning 'enemies'; it serves as
person, possession, or reference within the complement phrase. phrase. dative nominal element marking relation,
clause; here it functions as pronominal instrument, sphere, or recipient.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ b ~

pov Kol EV TOo1G

my and in the

RP GS ' €y C - kai P-év RADPM 6

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

participant role within the clause context ) . . )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
relational specification discourse linkage or contrast : o . . - . . .-

- pectticati - b g €v: meaning 'in'; here it marks the relation t0ig: Greek article marking definiteness
uov: meaning 'my'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its and the role of the accompanying noun
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding complement phrase. phrase.
clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b} 7 1 1\ 7

EMAVIOTAVOUEVOLC €T EME TTOVTPEVOUEVOLG

rising up against me doing evil

VM - xumdmy {otnpt + €mt + dva P-émni RP AS - €YW) V1 - mundmyu movnpedopat

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

of the clause ) ) ) participant role within the clause of the clause

— spatial or relational framing
— verbal action or state . o ) — participant reference — verbal action or state
én': meaning 'against'; here it marks the
Xundmy fotnut + ém + dva: meaning 'rising relation signaled by preposition governing €ué: meaning 'me'; pronoun marking nundny tovnpevopat: meaning 'doing evil';
up'; it carries the action, process, or state of its complement phrase. person, possession, or reference within the it carries the action, process, or state of the
the clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

clause. participant role within the clause. clause.



AKOUCETAL
shall hear

VF FMI3S - dkovw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

akovw: meaning 'shall hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
TO
the

RANSN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oug
ear

N3E NSN - 00¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant reference

o0G: meaning 'ear'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

13 dikato¢ w¢ @oiviE dvOnoet woel kEdPoG 1 €v TG Adve TAnbuvBnoetal

The righteous shall flourish like a palm tree; like the cedar in Lebanon he shall multiply.

Righteous flourishing | ASYNDETON

Botanical similes recast the righteous as durable, beautiful, and steadily increasing under God's favor.

qov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dika1og
righteous

A1A NSM - dikatog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dikatog: meaning 'righteous'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

WG

as

C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

@oivig

palm tree

N3K NSM - poivig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@oivi€: meaning 'palm tree'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

b4 4
avOnoet
shall blossom

VF FAI3S - 4vOéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

avOéw: meaning 'shall blossom'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



c \
woeEl
like
X - woel
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

2

KEOPOG

cedar

N2 NSF - ké€dpog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

“ . 5 1 LI
k€8pog: meaning 'cedar'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

i

the

RADSM -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

MPavw
Lebanon

N2 DSM - Aifavog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

MPdvw: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

nAnOuvOncetTal
shall multiply

VC FPI3S - mAn00vw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

TANOOVw: meaning 'shall multiply'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

14 me@utevuévol €V TG OTKW KLpiov €V Tai¢ avAaic Tod O0D Nudv €avOricovoty

Those planted in the house of the Lord shall blossom in the courts of our God.

Planted in worship | ASYNDETON

Their vitality comes from being rooted in God's own dwelling, where covenant life keeps flowering.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



=

TMEQPUTEVUEVOL
planted

VM * XUTIVITY QUTEV®W

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

XMTVTTH QuTeVW: meaning 'planted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

o
the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
OIK(,})
house
N2 DSM - 01k0g
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oikog: meaning 'house'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

clause.

f ’7 b f ~ k) ~
KV plOU EV ‘C(ch (XUA(XIC
Lord in the courts
N2 GSM * k0Up10G P-év RA DPF - 6 N1 DPF - a0An

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

. . - 0 4 i
KUploG: meaning 'Lord'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

avAY: meaning 'courts'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ToU
the

RAGSM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

000
God

N2 GSM - Bgdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Bed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

=

nudv

our

RP GP - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Nu@v: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 4

e€avOncovov

shall flourish

VF FAI3P - inut + €x + &vtl

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Nyt + €x + &vti: meaning 'shall flourish'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



15 €nmAnbuvercovtat €v yrpet miovt kol e0TaB0OVTES Ed0VTaL
They shall still multiply in a rich old age, and they shall be prosperous,

Fruitful old age | ASYNDETON

The righteous do not merely begin well; they keep bearing abundant life even in advanced years.

~ - - ™ - -

b4 4 pd 4
ETL nAnOuvOnocovro Y Ynpet
still shall multiply in old age
D én VC FPI3P - mAn60vw P-év N3 DSN - yfpog
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
or phrase of the clause ) . ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — future , o . ) — sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
£t meaning 'still'; conjunction or particle TANOVVw: meaning 'shall multiply'; it signaled by preposition governing its yfpag: meaning 'old age'; it serves as dative
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the complement phrase. nominal element marking relation,
discourse. clause; here it functions as verbal form instrument, sphere, or recipient.
carrying the action, process, or state of the
clause.
I4 \ k) ~ v
oVt Kol eunmaBolvreg E0OVTOL
rich and prosperous they shall be
A3N DSN - iwv C-kal V2 - manviy e0nadéw VF FMI3P - eipi
dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state
instrument, sphere, or recipient context of the clause of the clause
— sphere or reference — discourse linkage or contrast — verbal action or state — future
niwv: meaning 'rich'; it serves as dative kal: meaning 'and'; conjunction or particle nanviy enadéw: meaning 'prosperous'; it elul: meaning 'they shall be'; it carries the
nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the action, process, or state of the clause; here
instrument, sphere, or recipient. discourse. clause; here it functions as verbal form it functions as verbal form carrying the

carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.
clause.



16 Tto0 dvayyeilat 6t €001G KOP10G 6 BEGC Hov Kal oV EoTiv adikia v aOT®

to declare that the Lord my God is upright, and there is no unrighteousness in him.

Closing testimony | ASYNDETON

The final purpose of that enduring fruitfulness is public witness that the Lord is straight and entirely

free from injustice.

T00

the

RAGSN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b4 ~
avayyeilot
to declare

VA AAN - dyyéAAw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

ayyéAw + dva: meaning 'to declare'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

”~ -~

(74 k) \

st gvong

for upright

C- 8t A3H NSM - 001|¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast — participant prominence

6t meaning 'for'; conjunction or particle €001G: meaning 'upright'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

linking this unit with the surrounding
discourse.

clause.

f ’ [ f 4 1(
KUP10G (0] 980( qov
Lord the God my
N2 NSM - k0p1og RANSM - 6 N2 NSM - 0ed¢ RP GS - éyw

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . : 1 s
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or

predicate, or apposition participant role within the clause

— participant prominence — relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking

nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the

predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
orm marking person, reference, or

fi k fe

participant role within the clause.



\

KAl
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oUK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

v

EOTIV

is

V9 PAI3S - eiui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle elul: meaning 'is'; it carries the action,

linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it

discourse. discourse. functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
bl R ~
EV avTw
in him
P-év RD DSM - a0tdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avT®: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

adikia
unrighteousness

N1A NSF - adwkia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

adikia: meaning 'unrighteousness'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



